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Usages alpicoles des Bagnards. Maukice Gabbud. — Voci di paragone e modi
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Usages alpicoles des Bagnards.])
Par Maurice Gabbud, à Lourtier.

Un fond de vache (abrégé parfois en une vache) donne
droit dans la règle à l'estivage d'une vache dans les montagnes
de la vallée et commune de Bagnes. Dans l'état actuel des

choses, cette règle comporte de nombreuses exceptions. Un
fond se divise en quarts, tiers et douzièmes avec des demi-

quarts, demi-tiers et même des demi-douzièmes.
Dans les montagnes louées, le locataire sous-loue ou

plutôt sous-louait aux particuliers le droit d'alpe par divisions
appelées droits. Les droits équivalaient à l'estivage de six
vaches à Cliarmotannaz et à Louvie. Comme les propriétaires
de six vaches sont une extrême rareté dans la vallée,
plusieurs particuliers se réunissaient pour s'engager pour un droit
envers le locataire. Cotte habitude de sous-location par droit
est en voie de disparaître, par la grande évolution économique

actuelle qui atteint profondément toutes nos moeurs
ancestrales et patriarcales.

') cf. du même auteur: La Vie alpicole des Bagnards, dans les Archives
14, 46 sq., 105 sq.
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Usages aipieoles lies Kagnai-Us, °)

l'ar Nauries dxnniio, à liNurtier,

lin«lo vaolro (adrô^è parlois on B«7r/«r) don no
droit dans la ro»lo à 1'ostivaAu d'uno vaolro clans les »wtàMes
(le la vallôo ot oonnuuno clo lZa^nos. Dans l'otat aotuol «los

oirosos, ootto rè^lo ooiuporto <lo uonrlrrsusos oxooptions, lin
tond so «livlso on quarts, tiers ot douxionros avoo «los «loini-

«quarts, dorni-tiors ot inßino «los donii-douxikiuos.
l)ans los inonta^uos lou«íos, lo looatairs sousdouo ou

plutôt sous-Iouait aux partiouliors lo droit d'alpo par «llvislous

appoloos «//'nîis. Dos droits oopiivalaiont à l'estiva^o do six
vaolros à Dlrarnrotanna? ot à Douvio, Danuno los propriétaires
do six vaolros sout uuo oxtrôruo rareté daus la vallôo, plu-
siours partiouliors so réunissaient pour s'onAa^or pour uu droit
ouvors lo looatairo, ('otto lraditudo do sous-looatiou par droit
ost ou voio do disparaître, par la Arando évolution èoono-

inique aotuollo «^ui atteint prol'oudoniont toutos nos nroours
anoostralos ot patriaroalos.

>) et. «In niêine auteur I 1/a Vie aipieale «los Ragnaràs, «lans les ^4re/iwes

14, 4«! sip, U>5 s«p
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Le mode de division des alpages, pour ce qui concerne la
jouissance, varie beaucoup de vallée à vallée dans les Alpes
valaisannes. La terminologie le concernant est également variée.

Ainsi à Liddes (Entremont) le droit d'énalpe s'appelle
une vache divisible en 4 pieds de vache.

Le pied se divise encore par moitié, cette moitié est

un onglon, équivalant donc au huitième du fond.
Cette façon de procéder ne manque pas d'originalité.
Dans la Vie alpicole des Bagnards,l) j'ai parlé de la

kanbàrda, nom (pie l'on donne ou plutôt que l'on donnait,
dans les alpages loués de la vallée de Bagnes, à une vache
choisie par le locataire (amôyœnJ en vertu d'un privilège
traditionnel qui lui était attribué, pour être traite la première
du troupeau la veille de la mesure (qui sert de base à la
répartition des produits laitiers à la fin de la saison estivale]
et la dernière à la traite de cette mesure, de sorte que dans
l'échelle de répartition cette vache figure sous une quantité
fictive supérieure à la quantité réelle et favorise ainsi le
propriétaire.

Les locataires de Charmotannaz et de Louvie jouissaient
encore d'une autre prérogative. On donne en pâture au
troupeau de porcs d'alpage la recuite (patois tsùdu, litt, chaude)
liquide restant dans la chaudière après la fabrication du sérac

(fromage blanc). Mais au porc, à la truie du locataire (trouip
du arnôyœu) on donnait à part une pitance moins maigre,
du petit-lait sitôt après l'extraction du fromage proprement
dit, de sorte que l'animal prospérait mieux que ses congénères.

Cette habitude a disparu, mais on dit encore parfois
en parlant d'un porc, d'un animal quelconque, même d'une

personne qui accuse de l'embonpoint que c'est, ou qu'elle
rappelle la trowyd du amoyœ".

Voci di paragone e modi di dire raccolti a Bedano.

Scor'àd cum« un pujöö molle corne un puleino ch'esce (lall'acqua.
Du'lz cumè ra mana dolce corne la manna.
Vègli ra bursa da Tomas Marin aver la borsa di Tommaso Marino, cioè

danari a bizzeffe.
Mar cumè '1 tossich amaro corne il tossico.

Diir cumè 'n carcàgn duro corne un calcagno (dicesi di cibi).
Dur cumè un mûr duro corne un muro.

') voir Archives 14, 115.
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Lo rnodo à division clos nipn^os, pour os c^ni oonoorno in
jonissnnoe, vnriv i>onnoonp cio vniiôo à vniiôo dnns los ^Lipos
vnlnisnnnos. Ln tornlinolo^is lo oonoornlnd ost ôAnionront vnriôo.

.Vinsi à Inddos ^Lntroinont) io droit d'snnipo s'nppoiio
?âe v«o//s d!visii>io on 4 p/ods do vaoiio.

Lo pioci ss diviso onooro pnr inoitiô, ootto inoitiô ost

,/?, cn?Aà, ôcplivniniit dano nn Inntiào du tond.
Lotto tnoon do prooôdor no nnuupio pns d'ori^iuniitô.
Onus la Vio nipioolo dos lin^nnrds, ') ^j'ai pnriô do in

/c«////u/d«> norn «pro l'on «lonno on plntôt «^no l'on donnnit,
dnns los nlpn^os lonos do In vnliôo do LnAnos, à nno vnolio
oiioisio pnr Io ioontniro s«///,i//«,"^ on vortn d'nn priviioZo trn-
ditionnoi cpii >ni ôtnit nttridnô, poni' ôtro trnito in proiniôro
dn tronponn in voiiio do >n ///o«?.///'« (c^ni sort do knso n in in-
pnrtition dos prodnits Initiors n In lin do in snison sstivnlo)
st in dorniôro n in trnito do ootto n/osuro, do sorto c^no dnns
i'ôoiroiio do rôpnrtition ootto vaoiio ÜAnro sons nno ijunntilô
lîotivo suporiouro n In c^nnntitô rôoiio ot invoriso ninsi io pro-
pldôtniro.

Los loontniros do Llinrinotnnnnu ot do Lonvio ^jonissniont
onooro d'nno nntro prôro^n.tivo. (dn donno on pnturo nn
tionponn do poros d'nIpnAo in recî,,.//k (pntois litt, olinndo)
liquids rostnnt dnns in oiinndiôro nprôs in tni/riontion dn «e/v/o

stroinnZo idnno). Nnis nn poro, à /n àà «i» /«e«/aà ^/'««z/s

à «mci//»") on donnnit n pnrt nno pitnnoo nroins inni^ro,
dn potit-init sitôt nprôs i'oxtrnotion dn LroinnAS proprornont
dit, do sorto >^us l'nnininl prospèrnit inionx czsno sos oon^o-
nôros. Lotto iinilitndo n dispnrn, lnnis on dit onooro pnrtois
on pnrinnt d'nn poro, d'nn nniinni cpioioonc^no, inôino d'nno

porsonno c>ui noonso do l'ond/onpoild c^no o'ost, on osn'ollo

rnppoiio in //'«««/s ,/« «//ni,/n".

Voci cil pnrngono e mocii lli ào rnceolti n kecinno.

Henrnil nuinû u» inipitt — inulliî eunin nn >u>I<nnu cll'csirs dnll'nv^un.
Olà oninè rn mnnil — ànler. onme In mnnnn.
Vèxli rn burnn «In 'tiuunz Nnrin - nvvr In Iiursn cli puininnsn Nnrino, einè

tlnnnri n Iniüistli'.
Nnr rumô 'I tvngià — nmnrn innne il tossirn.

Dnr eumà 'n onrenZn — ànra eamv un enIunZno (cliossi ài eiln).
I)ür enniè un miir — «luro enmo un rnuru.

') voir 4râ,ve.>! 11, I Iû,
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